REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETNSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection
VS-40/262 - Srbija
VZOREC / SAMPLE
VETERINARSKO SPRICEVALO
Veterinarsko spri¢evalo za obdelane lovske trofeje divjih ptic in parkljarjev ter kopitarjev, ki sestoje le iz kosti, rogov, kopit, parkljev, rogovja, zobovja in koz,
namenjene posiljanju v Republiko Srbijo ali tranzit (%) skozi njo

3APABCTBEHU CEPTU®UKAT
3a obpaleHe noBHe Tpodeje AMBIBUX NTUIIA U MANKapa H KOIMHUTapa KOjU Ce CacToje caMo O KOCTH, POroBa, KOIHTA, KAHIIU, POroBa jelieHa, 3yba U Koxke
HaMerbeHe 3a UcTopyKy y Pery6iky Cp6ujy wimu tpansut (%) kpo3 mwy

HEALTH CERTIFICATE
For treated game trophies of birds and ungulates, being solely bones, horns, hooves, claws, antlers, teeth, hides or skins, for dispatch to or for transit
through (%) the Republic of Serbia

SLOVENIJA/ CIOBEHUJA / SLOVENIA Veterinarsko spri¢evalo za RS / Berepunapcku cepruduxar 3a PC /Veterinary certificate to RS
I.1. Posiljatelj/ TToumssanar /Consignor/ 1.2. Referenéna §t. spricevala/ Cepujcku |1.2.a.
6poj ceprudukara/ Certificate reference
number

Ime/ Mime/ Name/

Naslov / Axpeca / Address/ 1.3. Osrednji pristojni organ / Lentpanau Hagnexuu oprasn / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanau Haexuu opras /Local Competent
Tel. §t./ Ten.6poj/ Tel. No/ Authority

1.5. Prejemnik / TTpumaiar / Consignee 1.6. Oseba v RS odgovorna za posiljko /Oco6a oarosopsa 3a monmeky y PC /
Person responsible for the consignment in RS

Ime/ ime/ Name/
Ime / me / Name
Naslov/ Anpeca/ Address
Naslov / Anpeca / Address

Postna §t. /Tlomrrancku xox/ Postal code
Postna §t/ TTomrrancku koxa/ Postal code
Tel. t. / Ten.6poj/ Tel.No
Tel. §t. / Ten.6poj / Tel.No

1.7 Drzava izvora/ Oznaka ISO [1.8 Regija izvora / Oznaka/ [1.9 Namembna drZzava/ Oznaka ISO [1.10 Namembna regija/ |Oznaka /
3emJba mopekia / WCO kox/  [Pernon mopekia/ Kox / 3emsba ofpenumira / NCO kon/ |Perwon oxpemrrura / Kon /
Country of origin ISO code  |Region of origin Code Country of destination ISO code | Region of destination Code

1.11. Kraj izvora / Mecro nopekua / Place of origin/ 1.12. Namembni kraj /Mecto oppenuiura / Place of destination

Ime/ Hasus/Name St. odobritve /OnoGpern 6poj/ Approval No

Part I: Details of dispatched consignment

Ime/ Hasus/ Name Carinsko skladis¢e/ Llapuncku maramun/ [J
Custom warehouse

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke
Jeo I: ITojenuHocTH 0 OTHPEMIbEHO] MOLUINIBIM

Naslov/Anpeca/Address

St. odobritve /Ono6penn 6poj /Approval number

Ime/ Hazus/Name/ St. odobritve /Ono6pern 6poj/ Approval No

Naslov / Anpeca / Address/
Naslov/Anpeca/Address
Ime/ Haszus/Name/ $t. odobritve/ Ono6pern 6poj/ Approval No |Postna st. / Iourrancku xon/ Postal code/

Naslov/ Anxpeca/Address
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Referencna $t. spricevala / Cepujcku 6poj cepmudpukara / Certificate reference number

1.13. Kraj natovarjanja / Mecto yrosapa/ Place of loading 1.14. Datum posiljanja / atym ornpeme/ Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / TpaucrioptHo cpenctso/ /Means of transport 1.16 Mejna kontrolna tocka vstopa v RS/Yiasuu rpannysu npena3 y PC
Entry BIP in RS

Letalo / Asnon/ Aeroplane [J Ladja / Bpoa/ Ship [J

Zelezniski vagon / Xenesunuku Baron / Railway wagon [J

Cestno prevozno sredstvo / Kamuon/ Road vehicle [

.17. Stevilka(e) CITES/ Bpoj(csm) CITES/ No(s) of CITES

Drugo / Apyro / Other [

Identifikacija / Unentnduxaunja / ldentification :

Dokumentarne reference / Osnaxke ca nokymenara/ Documentary references

1.18. Opis blaga / Ormc po6Ge / Description of commodity 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Kox po6e(LIKkoxm) /
Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Komruuna / Quantity

1.21. 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj makera /
Number of packages
1.23 Stevilka zalivke/kontejnerja / ITeuat/Bpoj kontejuepa / Seal/Container Ne 1.24. Vrsta pakiranja / Haunn

makoBama/ Type of packaging

1.25. Blago s sprifevalom za / Po6a ono6pena 3a / Commodities certified for /

Tehni¢na uporaba / Texuuuky ynorpe6y / Technical use [J

1.26. Za tranzit v tretjo drZavo &ez RS / Tpamsut kpo3 PC / For transit trough RS O 1.27. Za uvoz ali vstop v RS / 3a ysos mmi npujem y PC/ For import or

admission into RS [

Drzava /3emspa/ Country Oznaka I1SO / UCO xoxn / ISO code

1.28. Identifikacija blaga / Unentuduxauuja pode / Identification of the commodities /

Vrsta (znanstveno ime) / Vrsta blaga / Stevilo pakiranj /
Bpcra (Hayuno nme) / Bpcra pobe / Bpoj makera /
Species (Scientific name) Nature of commodity Number of packages
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Obdelane lovske trofeje divjih ptic in parkljarjev ter kopitarjev, ki sestoje le iz
kosti, rogov, kopit, parkljev, rogovja, zobovja in kez / O6paljenre soBHe Tpodeje
JUBJbUX MITHULIA U NTAIIKapa U KoImMTapa KOjH ce CaCTOje caMoO O] KOCTH, pOroBa, Konura,
KaH[IM, pOroBa jelieHa, 3yba, koxe / Treated game trophies of birds and ungulates, being

SLOVENIJA / CIOBEHMJA / SLOVENIA solely bones, horns, hooves, claws antlers, teeth, hides or skins
11 Potrdilo o zdravstvenem stanju / Mugopmanuja o Il.a. Referenéna §t. spricevala / ILb.
3apaBeTBeHoM cramy/ Health information PedepenTau 6poj ceprudukara /

Certificate reference number/

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (EU) §t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta ‘@ in
Uredbo Komisije (EU) §t. 142/2011 ™ zlasti njeno Prilogo X1V, Poglavje 11 in potrjujem, da so zgoraj opisane lovske trofeje: /

Ja, none motnucany opnamheHy BeTepHHAP H3jaBJbYjeM Ja caM IpodnuTao U pasymeo Ypenoy (EVY) 6p. 1069/2009 Esponckor Ilapnamenra u
Cagera 'V u Vpendy Komucuje (EY) 6p. 142/2011 9, a napounto men Anekc X1V, IMornaesse |1, 1 motBphyjem ja cy rope onucaHu JOBHH
tpodeju: / |, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and
of the Coucil ® and Commission Regulation (EU) No 142/2011 @, and in particular Annex XIV ,Chapter 11 thereof, and certify that the game trophies
described above:

11.1. So bile zapakirane, neposredno po obdelavi in pri tem niso bile v stiku z drugimi izdelki Zivalskega porekla, ki bi jih
lahko kontaminirali, v posameznih, prosojnih in zaprtih pakiranjih za preprecitev kakrSne koli naknadne
kontaminacije / YnakoBauu , oaMax HaKOH TpeTMaHa, 0e3 KOHTaKTa ca JPYTHM NPOM3BOIMMA JKUBOTHELCKOT MOPEKIA KOju O ux
MOIIM KOHTAaMUHUPATH, Y rocedHe TIPOBUIHE U 3aTBOPEHE ITAKETE, TAKO J1a CE n30erue MOI‘thOCT HaKHaJIHC KOHI‘BM]/IHaJ_II/Ije /
have been packaged, immediately after treatment, without being in contact with other products of animal origin likely to contaminate
them, in individual, transparent and closed packages so as to avoid any subsequent contamination;

(® bodisi [[.2 v primeru lovskih trofej, ki sestoje le iz koZ /
WA y CIIyuajy JJOBHUX Tpodeja Koju ce cacToje camo oJ1 Koxke /

either in the case of game trophies consisting solely of hides or skin:

(® bodisi [so bile posusene] /

W [cy 6une ocymrene;] /
either [have been dried;]
@ ali [so bile suho ali mokro nasoljene vsaj 14 dni pred posiljanjem;] /
Wi [cyBo cosbene unu cBeke cosbene, HajMarbe 14 naHa npe ornpemama;] /
or [have been dry-salted or wet-salted for a minimum of 14 days before dispatch;]
® ali [so bile suho nasoljene ali mokro nasoljene dne (datum) in v skladu z izjavo prevoznika, se

bodo prevazale z ladjo in prevoz bo trajal take dolgo, da bodo nasoljene najmanj 14 dni, preden bodo prispele na mejno
kontrolno to¢ko Republike Srbije;]]/

'dé‘ = i [cy cyBO cosbeHE MM BIAXXHO COJbEHE JIaHa (1maTym) ¥ mpeMa u3jaBH NpeBO3HKUKA Koxe he Outn
_g 2 -% npeBe3eHe OpoJIoM, a Tpajame npeBosa he 6utu Tonuko na he 06e36eauTH MUHUMYM 14 naHa coJbersa Mpe HEero IITO JI0CTejy
228 Ha rpaHuYHH npenas Perny6nuke Cpowuje;]] /
g ;6‘ ’a:_; or [were dry-salted or wet-salted on (date) and, according to the declaration of the transporter, will be
[S)ENS) transported by ship and the duration of the transport will be such that they will have undergone a minimum of 14 days salting before
= g = they reach the Republic of Serbia border inspection post;]]
sHE
o o (® ali [[.2 v primeru lovskih trofej, ki sestoje le iz kosti, rogov, kopit, parkljev, rogovja ali zobovja /

WIm y Clly4ajy JOBHHX Tpodheja Koju ce cacToje camMo off KOCTHjy, POroBa, KOIHUTA, KaHIIH, POroBa jelieHa 1 3yoa /

or in the case of game trophies consisting solely of bone, horns, hooves, claws, antlers or teeth:

(@) so bile prekuhane v vreli vodi v primernem obdobju, za zagotovitev, da se odstranijo vse snovi, razen kosti, rogov,
kopit, parkljev, rogovja ali zobovja in /

Ila cy ypomeHe y kumyhy Bofy, OHOJIMKO JIyTO, Jia ce 00e30€e/11 O/1Bajare CBera OCUM KOCTH, POTroBa, KOIMTA, KaHIIH, POroBa
jenena wiu 3yda u /

have been immersed in boiling water for an appropriate time so as to ensure that any matter other than bone, horns, hooves,
claws, antlers or teeth is removed; and

so bile razkuZene z razkuZilom, ki so ga odobrili pristojni organi, zlasti z vodikovim peroksidom v primeru delov, ki
sestoji iz kosti] /

Jia cy ne3rH(UKOoBaHe CPeICTBOM, O00PEHIM O CTPaHe Ha/UIKHOT OpraHa, HApOUMTO BOJOHHUK-TIPEOKCHIOM Kajia Ce JAENIOBU
cacroje o koctrjy.] /

have been disinfected with a product authorized by the competent authority, in particular with hydrogen peroxide where parts
consisting of bone are concerned.]

®

~

Opombe / Hariomere / Notes
Del I:/ leo I: / Part I:
- Rubrika 1.6: Oseba v RS, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za
spricevalo za uvozno blago / Py6puxa 1.6: Ocoba oarosopHa 3a nonmssky y PC:0oBy pyOpuKy Tpeba MOIyHHTH CaMo y CIydajy ako je yBepermbe
3a TPaH3UT PoOe; MOXKE Ce TOMYHNUTH aKo je yBeperbe 3a yBo3 pobe /

Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in RS: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be
filled in if the certificate is for import commodity.

- Rubrika 1.11 in 1.12: Navesti $tevilko odobritve: $tevilka odobritve ali registracije obrata ali objekta, dodeljene s strani pristojnega organa. /
Py6puka I.11 u 1.12: Ono6penn 6poj: 0100peHn NIl perncTapcku Opoj 00jeKTa HilH MOCTPOjerha, 0X00PEHOT 0] CTpaHe HAIJISKHOT OpraHa.
Box reference 1.11 and 1.12: Approval number: approval or registration number of the establishment or plant, which has been issued by the
competent authority.

- Rubrika 1.12: namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za sprifevalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladis¢eni
samo v prostocarinskih conah, prostih skladi$¢ih in carinskih skladi§¢ih. / Py6puka 1.12: Mecto oxpeaumta: oBy pyOpuky Tpeba HOmyHUTH
caMo y CIIy4ajy aKo je yBepeme 3a TpaH3uT pobe. [Ipon3Boan Koju ¢y y TpaH3UTY jeAMHO MOTY OWTH CKIAIMIUTCHH y CIOOOJHHM 30HaMa,
CHO60I[HI/IM MaranyHuMa U HapuHCKUM MaralluHuMa /

Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can
only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.
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Obdelane lovske trofeje divjih ptic in parkljarjev ter kopitarjev, ki sestoje le iz
kosti, rogov, kopit, parkljev, rogovja, zobovja in koZ / O6paljere soBHe Tpodeje
JUBJbUX IITHULIA U NTAIIKapa U KoImMTapa KOjH ce CaCTOje caMoO O] KOCTH, pOrosa, Konura,
KaHI[IM, pOroBa jelieHa, 3yba, koxe / Treated game trophies of birds and ungulates, being

SLOVENIJA/ CJIOBEHUJA / SLOVENIA solely bones, homs, hooves, claws antlers, teeth, hides or skins
11 Potrdilo o zdravstvenem stanju / Angopmanuja o IL.a. Referenéna $t. spricevala / Ilb.
3npaBcrBeHoM cramy / Health information Pedepentu O6poj ceprudukara /

Certificate reference number

- Rubrika 1.15: Navesti registrsko Stevilko (Zelezni$kih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), $tevilko leta (letala) ali ime (ladje); informacija je
potrebna v primeru raztovarjanja ali ponovnega natovarjanja. /
Pybpuxka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a kele3HHUIKe BarOHe MM KOHTEjHepe U KaMHOHe), Opoj JieTa (3a aBHOH) WM uMe (3a Opox); nHpOpMaIujy ce Mopa
JIaTH y Cily4ajy UCTOBapa WX mperosapa. /
Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the
event of unloading and reloading.

- Rubrika 1.23: za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti $tevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (e je primerno). /
PyGpuka 1.23: 3a KOHTEjHEpe 3a pacyTH ToBap, HaBecTH Opoj KOHTejHepa 1 Opoj neyara (rae je IPUMEHIBUBO). /
Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included.

-Rubrika 1.19: uporabiti ustrezno kodo usklajenega sistema (HS) Svetovne carinske organizacije: 05.05; 05..06 , 05.07 ali 97.05. /
Py6puka 1.19: kopuctu onrosapajyhu LK xox poGe: 05.05; 05..06, 05.07 wm 97.05. /
Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 05.05; 05..06 , 05.07 or 97.05.

- Rubrika 1.25: tehni¢na uporaba: Katera koli uporaba, razen za prehrano Zivali. /
Py6puka 1.25 : rexanuka ynorpeba: 6110 Koja ynotpeba OCHM 3a HCXpaHy XKHUBOTHEbA. /
Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

-Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spri¢evalo za tranzit ali uvoz. /
Py6puka 1.26 1 |.27: nonmyHUTH y CaryIaCHOCTH /I JIM j€ YBEPEH-E 3a TPAH3UT WK yBO3. /
Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

-Rubrika 1.28: za vrsto blaga navedite eno ali ve¢ od naslednjih mozZnosti: [kosti], [rogovi], [kopita], [parklji], [rogovije], [zobovje], [koZa] /
Py6puxka 1.28 : 3a Bpcty pobe HasHaumTu Oupajyhu jenry nm Buie Moryhaoctu mmely crneneher: [koctu], [porosu], [komuTa), [KaHie] [porosu jenenal,
[3y6u], [koxe] /
Box reference 1.28: for nature of commodity, specify choosing one or more possibilities among the following: [bones], [horns], hooves], [claws], [antlers], teeth],
[hides] or [skins)/

Del 11: / JTeo I/ Part Il
() (%) 0J L300, 14.11.2009, str. 1/ () OJ L300, 14.11.2009, ctp. 1. / (¥) OJ L300, 14.11.2009, p. 1.
(") 0J L54, 26.2.2011, str. 1/ (**) OJ L54, 26.2.2011, ctp. 1./ (**) OJ L54, 26.2.2011, p. 1

(® Neustrezno &rtati. / Henorpe6uo npeupratu. / Delete as appropriate.
() OJ L 147,31.5.2001, str. 1/ OJ L 147, 31.5.2001, ctp. 1 / OJ L 147, 31.5.2001, p. 1

- Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu. /
IMotnuc v evar Mopajy OuTH aApyradnje 060je oJf ITaMIIaHor TekcTa. /
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

- Opomba za osebo, odgovorno za posiljko v Republiki Srbiji: to spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do
mejne kontrolne tocke. /
Hamomena 3a oco0y oarosopHy 3a nommeky y PC:0Bo yBepeme je caMo 3a BeTepHHAPCKY YIIOTpeOy M MOpa Jia IPaTH IOMINIBKY 10 TPaHUIHE
BeTEpUHAPCKE CTaHMIIE. /

Note for the person responsible for the consignment in RS: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the
border inspection post.

Uradni veterinar / Osnamhenu Berepunap / Official veterinarian

Ime (velike tiskane ¢rke) / me (Benmukum ciosuma) / Kvalifikacija in naziv / Ksanmupukauuja u 3Barme/
Name (in capitals): Qualification and title

Datum / larym / Date

Podpis / TTormuc / Signature/

Zig | Tlewar/ Stamp
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